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TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI és SZÉPIRODALMI HETILAP.

Megjelenik vasárnap reggel.
Llúlizct^si á r:

Helyben: Vidéken:
Egész évre . . 4 korona
Fél évre ... 2 „
Negyed évre . 1

Egyes szám ára 12 fillér.

Egész évre G K 20 fill. 
Fél évre . . 2 „ (10
Negyed évre 1 „ 30

HIRDETÉSEKET
jutányosán számítva a kiadóhivatal vesz fel.
Apró hirdetések egyszeri közlése 10 szóig 30 fillér. — 
Minden további szó 2 fillérrel több. — Nyílttéri közle­

mények jutányos díjazás mellett közöltéinek.

Szerkesztőség:
Pandató-utcza 680.

Kiadóhivatal :
“Pannónia“ könyvkereskedés

Baross-utcza 74. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.
II. évfolyam 1905. Február hó 5. 6-ik szám.

Fordulat
Felszabadult a gondolat és szabad 

szellem lengi át a magyar társadalom 
minden rétegét. A lidércz nyomás, mely 
hosszú időn keresztül, mint átkos 
varázslat tilt a lelkeken megszűnt, 
mint a lojtó köd a tavaszi napsugárra 
eltűnt; az emberek lelkét egy boldo­
gabb érzés tölti be s az öröm és 
megelégedés tükröződik vissza az ar- 
ezokon, a szivekben a lelkesedés örök 
tüzének lángja lobog és az akaraterő 
érvényesítésének vágya hatja át a 
polgárságot.

A küzdelem sikere megelégedés­
sel tölti el városunk egész társadal­
mát, még azok is örvendezve szoríta­
nak kezet polgártársaikkal s boldogan 
üdvözlik a győzelemért, a kik bármi 
okból kényszerítve voltak arra, hogy 
meggyőződésüket vissza fojtva elveik­
kel ellentétbe helyezkedjenek; soha az 
őszinte lelkesedés és az együttérzés 
annyira át nem hatotta az embereket, 
mint a mostani választás alatt, szinte 
csodálatos az a fenséges nyugalom, 
rend és béke, a melyei az ellenzék a 
küzdelmet megvívta, ezt csak az igaz­
ság erejébe vetett rendithetlen hit, az 
elvekhez való hajthatlan ragaszkodás 
adhatta meg. Oly rendkívüli lelki erő­
nek adta jeleit a polgárság, hogy mindenki 
a legnagyobb tisztelettel és elismeréssel 
hajlik meg előtte. Higgadt maradt a jobb 
érzést felháborító és a tisztességet láb­
bal tipró eljárással szemben, a mely 
semmiféle eszköztől vissza nem ri­
adt s a preszió, nyomás, ígéretek, fe­
nyegetés mindenféle módját alkalma­
zásba vette. Csupán csak azokból 
tör elő a telhetetlen düh, a kiket 
a bukás közvetlenül ért, a kik sze­
mélyi érdekeiket féltik. A korhadt rend­
szer épülete a szabad szellem egy 
friss fuvalatára összeroskadt s maga 
alá temette az „oszlopokat.“ Ennek az 
összeomlott rendszernek, ennek a

klikknek sajtója azonban nem nyug­
szik, hanem a legnagyobb képtelensé­
geket, a leghihetetlenebb badarságokat 
röpíti világgá. A kik a választások 
előtt még tele tüdővel, ökölnyi betűk­
kel hirdették „biztos győzelmüket,“ Je­
remiás összes siralmait elkesergik és 
fenhéjázással, „fékevesztett testvérharcz- 
nak“ mondják a választó polgárok aka­
ratának megnyilatkozását. Ez a hang, 
ez a modor rá vall a maga embereire. 
Olyan, mint az élettelen testnek utolsó 
idegrángatódzása, az idegeknek reflexe.

A dühnek ez a kitörése, a zsák­
mány után való sóvárgás és jajveszé­
kelés egyetlen józanul gondolkozó em­
bert sem tévesztenek meg; nem is 
foglalkoznánk hát a dologgal, mert 
semmi féle jelentőséget nem tulajdoní­
tunk az obégatásnak, de a szemen- 
szedett hazugságokat és önmaguknak 
is ellentmondó híreszteléseket szó nél­
kül nem hagyhatjuk. A választás ese­
ményei a város lakosságának sze­
mei előtt folytak le s a közönség an­
nak minden mozzanatát ismeri; a 
legnagyobb elbizakodottság kell tehát 
ahhoz, hogy a város polgárságát a 
csatát vesztett klikk lapja végig gya- 
lázza és kisebbítse azért, hogy meg­
győződését követte és nem engedte 
magát összeterelni az egyéni érdekék 
támogatására.

Az öncsinálta nagyságok azt hi­
szik, hogy Komárom városát a maguk 
részére kisajátították, vagy hogy a pol­
gárság meggyőződése olyan egyedáru, 
amit cgyszrsmindenkorra kibérelhetnek, 
mint valamely közkereseti társaság a 
birka nyírást.

Nem tudjuk, mosolyogjunk, vagy 
szánakozzunk azon a vakmerő állításon, 
hogy a választók egy része megijedt a 
folytonos inzultusoktól, fenyegetésektől 
és a kitört zavargástól s nem mert el­
menni szavazni; többen pedig existen- 
tiájukban lettek fenyegetve, ha a sza­

badelvű párt jelöltjére szavaznak és 
ismételt fenyegetések riasztották el a 
választókat a szavazástól. Ugyan hogy 
volt hát lehetséges, hogy 1043 választó 
mégis leszavazott, hiszen Komáromban 
soha ennyien nem adták le szavazatu­
kat. Zavargásról csak az beszélhet, a 
ki rémeket lát. A fenyegetések és erő­
szakosságoknak kitanult mesterei pedig 
ott működtek abban a pártban, a hol 
a szabadelvűség csak az egyéni érde­
kek határáig terjed.

Vájjon egyszerű polgári ésszel fel 
lehet-e érni, hogy a választók nem 
mertek elmenni szavazni ? Hiszen erő­
szakkal is elvitték az embereket, ha 
kellett egész század lovasság állt ren­
delkezésükre. A kik panaszkodnak, 
ellenzéki álarcz alatt belopakodtak a 
polgárok lakásába és úgy akarták erő­
szakkal magukkal vinni a függetlenül 
gondolkozó polgárt. Betörtek a" házhoz, 
íettlegességre vetemedtek és bika-csik­
kel dolgoztak a szabadelvűségnek nem 
nagy dicsőségére.

Abban azonban teljesen igaza van 
annak a jajveszékelő lapnak, hogy: 
„Többen existentiájukban lettek fenye­
getve.“ Adataink vannak rá, hogy egy 
felsőbb hatalom vesében fenyegették meg 
a tisztviselőt, hu- Tuba Jánosra nem 
szavaz le és annak nemcsak áthelyezés lesz 
a következménye, hanem súlyosabb és 
életbe vágó elbánást von maga után.

Az etetés és itatásra sem foroghat 
fenn tévedés, mert a megyercsi-utczai 
korcsma zárt ajtói mögül éjjeleken át 
messze kihallatszott a borral lelkesített 
választók fogadkozása, a mint torkuk 
szakadtáig énekelték, hogy: „Tuba 
Jánost követik.“ Már itt aligha az el­
lenzéki szavazók ittak!

De nem-e a legnagyobb frivolitásra 
és pökhendiségre vall, a mint oda ve­
tik, hogy „eddig még formailag Ko­
márom városának ellenzéki képviselője 
van.“ Hát nem megsértése és meggya-
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V Ö-ik szám

1 ázása ez azoknak a választó polgá­
roknak, a kik lelkesedéssel követték 
meggyőződésüket és elveikért küz­
döttek ?

Nem nyúltak sem rágalmakhoz, 
sem kőhöz, hanem az elvek erejére 
támaszkodtak ? Elvekről jobb ha nem 
is beszélnek. A rágalmakat pedig özö­
nével szórták az ellenzék jelöltjére; 
kőhöz nem nyúltak, hanem bikacsik- 
kal fegyverkeztek fel. Hát nem szé­
gyenük magukat ? Nem köpik önmagu­
kat szembe ? !

Nem veszik észre, hogy mily el­
lenmondásba keverednek, a mikor azt 
állítják, hogy előre gondoltak az ellen­
zék visszaéléseire és adatokat gyűjtöt­
tek,. holott „biztos győzelmet“ hir­
dettek.

Nyilván csak az bántja a „vezér­
kart“, hogy az ellenzék őrködött a fe­
lett, hogy erőszakkal el ne hurczolhas- 
sák a választókat s ne ismétlődhessék 
a 13 év előtti művelet, a mikor a 
„Jópásztor“ vendéglőben almoztak fel 
a tisztelt választók számára és az 
egyik kortes közeli pusztájára hordták 
ki a voksokat. Ennek az időnek ked­
ves emlékeit, a midőn most felidézték, 
bizonyára az első szerelmeteskedés 
kéjes érzelmei futották át elsorvadt 
idegeiket.

Hogy a szabadelvű párt számos (?) 
tagja a január 26-iki választást pctitió- j 
val fogja megtámadni, ha ugyan I 
ennek hitelt lehet adni, — ez csak 
fokozza a város polgárságának tömö­
rülését is Szász Józsefhez és a város meg­
választott képviselőjéhez való ragasz­
kodását s győzelmét még erősebben 
fogja dokumentálni, mert az 1899. éri 
XV. t.-cz. 29. §-a módot ad a választást 
védőknél', hogy ellenkérvény alakjában 
előterjesszék azokat a kifogásokat, a melyek 
a o. f'-iha a mint érvénytelenségi okok vám­
nak jelsorára. Az ellenzék adatainak bir­
tokában oly egyéneket fog a bíróság so-

“Komárom és Vidéke“

rompója elé idézni, a kiknek szereplése 
bizony nagyon is furcsa világot fog fel­
tárni ; és dr. Ragályi budapesti ügyvéd 
úr aligha kívánja a szerecscnmosás mun­
káját végezni.

Kontárok az iparterén.
Elszomorító jelenség, hogy nálunk meny­

nyire húrján zik a tisztességtelen verseny az 
ipar terén, mennyi az él ósdi, mennyi a kon­
tár s ezek valamennyije rágja, őrli az ipar 
egészséges fáját.

A kontár munka által támasztott kon- 
kurrencia hány érdemes polgárt dönt hajba, 
mennyinek veszi el a jó megélhetés eszközét 
a kezéből, úgy, hogy ezek az érdemes ipa­
rosok is átvedlenek kontár munkásokká, mert 
a kényszer rá viszi őket. Elveszett egziszten­
ciájuk miatt ég lelkűkben a gyilkoló keserű­
ség s egykori érdemességüket elfojtják a ke- 
nyérharcz csúnya indulatai. Az érdemes ipa­
rosok rendjéből Így hull el évről-évre több ál­
dozat, igy lesznek az egykori érdemes embe­
rekből hitvány állampolgárok. íme igy fo­
gyasztja a kontár munka rendszere az igazi 
jó állampolgárok, az erős érzésű hazafiak 
nagy tömegét. Es amily súlyosan megtámadja 
a kontár munka rendszerének mérges gom­
bája az állami élet erkölcsi gyökerét, épp úgy 
veszedelmesen csorbítja az állami élet anyagi 
érdekeit is.

A kontár munka rendszerének árnyéká­
ban éppen azok titkolják el az állammal 
szemben való tartozásaikat, akiknek legjobban 
módjukban volna azokat teljesíteni. Értjük a 
nagytermelőket, kik műhelyen kívül dolgoz­
tatván, a műhelyért járó adót nem fizetik oly 
mértékben, mint a mily mértékben termelnek.

Csakúgy ontják áruikat a piacokra, de 
nagy hasznukból nem jut semmi percent 
azért a védelemért és békéért, melyet nekik 
az állam nyújt üzletük nagy hasznának elő­
teremtésére. Kérdjük, hogy méltányos dolog-e 
ez a többi adófizető iparosokkal szemben ? 
Méltányos dolog-e, hogy a becsületes polgári 
haszonra dolgozó iparos tulajdonkép többet 
fizessen, mint a busás nyereségeket összeha­

rácsoló nagytermelő ? Méltányos dolog-e, hogy 
az előbbit súlyosabban érintse az állam terhe, 
holott műhelyében hasznos iparos nemzedéket 
nevel, mig az utóbbi az államtérbe alól ki­
búvik az által, hogy műhelyén kívül dolgoz­
tatva, még a jó iparos nemzedéket is elrontja. 
Bizonyára ez a helyzet mig egyfelől az állam 
anyagi létét támadja, másfelől ami iparos­
osztályunk nagyobb részét borzasztó méltány­
talansággal sújtja.

Az elmondottakból is le lehet vonni az 
egyenes következteiést. Az iparnál elterjedt 
kontár munkarendszer tönkre teszi a magyar 
ipar becsületét, kizsarolja a fogyasztókat, a 
társadalom erkölcsét megmételyezi, az állam 
érdekét meglopja. Ha tehát ennek a sok bűn­
nek véget akarunk vetni, akkor a kontár 
munka rendszerét végleg ki kell irtani ipa­
runkból. Nem csak szóval, hanem tettel kell 
eljárnunk e rákfene ellen.

Ne legyen szabad semmiféle vállalko­
zónak, gyárosnak, mesternek házon kívül dol­
goztatni, hanem tartson mindenki maga ren­
des műhelyt, melyben a termelésnek megfe­
lelő segédkéz álljon rendelkezésre, melyben 
szakértő felügyelet és helyes üzleti érdek vi­
gyázzon a munkások működésére épp úgy 
mint azok folytonos jólétére. így nem lesz 
kőtár, igy nem lesz éhenkórász egy iparos 
sem, de nem fogják olcsó és hitvány mun­
kával traktálni a legnagyobb termelők sem 
az országot.

Bizonyos ennélfogva, hogy a kontár 
munka rendszere az iparososztályra, a fo­
gyasztóközönségre, a társadatom erkölcsére, 
az állam anyagi érdekeire nézve egyaránt 
végzetes veszedelem és nemcsak az iparosok 
szempontja, hanem a nemzet, az állam leg­
főbb érrdekei is halaszthatatlanul kívánják, 
hogy a kontár munka rendszere végleg kiir- 
tassék és a mühelytartás minden termelő 
iparosára nézve kötelezővé tétessék.

Az ipartörvénynek módosítása oly sür­
gős kérdés, hogy e nélkül iparunk felvirágzá­
sát nem is rcmélyhetjük. Szakképzett, értelmes 
és tisztességes iparosaink érdeke, hazai ipa­
runk fejlődése megköveteli, hogy ideje korán 
megmentsük a pusztulástól.

irta: Szász József.

KOMÁROM és VIDÉKE TÁRCÁJA
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Kora délutántól késő estig exercziroztak 
az önkéntesek a gyakorlótéren. Már egész j 
besötétedett, mikor kapitány ur Komorovcsák 
szivarra gyújtott és kiadta a parancsot:

— Bevonulni!
Az elcsigázott ujonezok megrezzentek, 

a fáradt terdek megfeszültek és mint halk 
mormolása hallatszott:

Hála Istennek 1 Eltelt egy nap
megint!

Megkönnyebbülten lélekzett fel még a 
főhadnagy ur is, az ezred „Friczijc.“ Pedig 
ő nem lehetett valami nagyon fáradt, mert 
egész délután csak a kavicsokkal játszado­
zott a gyakorlótéren. Duhajosan kiáltotta el 
magát:

Sorakozz! Futólépés!
Egy perez alatt állott a gléda. Olyan 

egyenesen, mint a linea. Csupa önkéntes, 
csak a szárnyakat támogatták a kiképzésben 
segédkező káplárok. Barna-piros ábrázatuk 
éles ellentéte volt a fehér önkéntes arezoknak.

A következő perezben már ropogott a 
kavics az ujonezok kemény bakancsa alatt. 
Verték a marsot a fiuk teljes erőből, csak­
hogy hamarább otthon legyenek-. A szokat­
lan erőfeszítéstől sajgó, dagadozó talpukat

Városunk képviselőjének „Komorovcsák kapi­
tány“ czimü kötetéből.

úgy csapdosták oda a földhöz, mintha nem 
is sajátjuk volna. De még ez se volt jó a 
kapitány urnák. Haragosan kiabálni kezdett. 
Hangja ostorként süvöltött, csattogott.

— Jobban ! Keményebben !
A föld dübörgőit a csapat alatt. Ka­

pitány ur Komorovcsák úgy titokban meg is 
volt elégedve, de nem árulta volna el ezt 
egy világért se. Azt csak nem mondhatja az 
önkénteseknek, hogy ne fárasszák magukat, 
hiszen egy esztendő múlva, a szokásos per­
czent kivételével, úgy is hazamehetnek. így 
hát tovább kiáltozott :

Önkéntes Boros! Hogy megy maga! 
légy megy egy önkéntes ?! Nem, hanem egy 
telién, ha jóllakott! Azt a filozopterjét!

A filozopter ijedten kapta fel pápasze­
mes fejét és eszeveszetten kezdette verni 
talpával, sarkával a kavicsot, hogy csak úgy 
frücscsent. Önkéntes Boros cseppet se volt 
katonás alak, járása csakugyan veszedelme­
sen hasonlított a sétáló szarvasmarháéhoz. 
Különösen, ha úgy eleresztette a fejét, 
mint most.

Az alkonyat sötétségében csak a kapi­
tány ur éles szeme ismerhette fel a lomha- 
járású filozoptert. A csapat maga már csak 
valami sötét, hosszúkás tömegnek látszott, 
mely ütemesen kígyózott az óriási gyakorló­
tér szürke talaján a város felé, — a ka­
szárnyába.

A mint a kapuőr kitárta a nagy szár­
nyas kaput, szemközt is megnyílt egy kapu,

s rajta nagy muzsikaszóval bevonult egy 
diszszázad. Parancsnoka tisztelgést vezényelt 
mire kapitány ur Komorovcsák is kirántotta 
kardját s harsány hangon komandirozott:

- Vigyázz ! Szakasz jobbra nézz!
Zuhogva vágódtak le a lábak a földre. 

Ziháló mellel verték a parádé marsot, már 
úgy, a hogy ujonezok tudják ezt a minden­
nél nagyobb katonai művészetet a kiképzés 
első hetében.

Vigyázz ! Szakasz állj !
A diszszázad már megállt az udvar 

közepén. Oldalt tőle az önkéntes osztály. A 
parancsnok rekedt hangon vezényelt:

Vigyáz ! század jobbra nézz !
A dobok megperdültek, a trombiták felhar­

santa!';, dübörgőit a nagydob, csattogott a réztá­
nyér és mialatt elindult a zászlótartó s a zászló- 
tiszt, a hangzavarból a „Gotterhalte“ bonta­
kozott ki. A zászlónak szólt a tisztelgés, a 
mint bevitték az őrszobába. A diszszázad 
peczkesen tisztelgett, a kapitány ur kardja 
nagy köröket irt le a levegőben.

A századdal együtt tisztelegtek az ön­
kéntesek is. A szokatlan, először látott dolog 
megkapta őket. Mind magyar fiuk voltak, de 
egynek- se jutott eszébe ebben a perezben, 
hogy először életében tiszteleg a „Gotter­
halte“ hangjainál és épen október hatodikén!

Későbben a kantinban gyülekeztek va­
csorára, s egy-két pohár borra. A városba ki 
nem mehettek, mert az ujoneznak két hétig 
nem szabad lábát kitennie a kaszárnyából,
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6-ik szám. “Komárom és Vidéke“
A nagy napokból.

Csak nem tudjuk, — nem akarjuk a 
nagy napot, — a győzelem napját elfeledni.

Már egy hete is elmúlt, még mindég 
arról beszélgetünk otthon és társaságban.

Nőm csoda ! A mi viszonyaink között 
oly ritkán éri az embert öröm, hogy ha egy­
kor beüt, azt ki is használjuk.

De utóvégre is túl vagyunk a dolgon. 
Az ellentétek hullámai már kezdenek elsi­
mulni. Ellenfeleink igyekeznek jó képet vágni 
a dologhoz. Hisz úgy sem lehet már rajta 
segíteni. Jó részük titkon a fülünkbe súgja, 
hogy, hiszen hát az ő szive is igy óhajtotta. 
Mi persze elhisszük ! Egy meleg kézszoritás, 
szent a béke.

*

Az ellenpárt notonusabb alakjai, — kik 
még ma sem hiszik, hogy őket a megmoz­
dult magyar-néplélek buktatta meg, — győ­
zelmünket a kitűnő szervezetnek s egységes 
vezetésnek tulajdonítják. — Szó sincs róla, 

ennek is van része a győzelemben ! Hogy 
mekkora része, azt biztosan megmondani nem 
lehet. Ítéletet erről csak azok mondhatnak, 
kik egy kevésbé jól szervezett párt kereté­
ben küzdöttek.

A vezetés belső szervezete : Státus ti­
tok. Ezt napvilágra hozni már csak a jövő 
szempontjából sem ajánlatos. Mindenki tanul­
jon a maga kárán !

Hanem annyi bizonyos, hogy a pártve­
zetőség a választás bármely pevczében tudta, 
hogy milyen a szavazatok aránya. Tudta ki 
szavazott le párthiveink s ki az ellenfél tá­
borából.

Nem lehetünk eléggé hálásak a két szo­
cialista bizalmi férfiú iránt, kik c tekintetben 
párt vezetőségünknek rendkívül becses szol­
gálatokat tettek. Nélkülük nyilvántartásunk 
nem lett volna teljes ; pedig taktikánk súly­
pontja ebben rejlett.

Miután a téritgetésre semmiféle eszköz­
zel nem rendelkeztünk, — azt tekintettük fő­
célnak s győzelmünk lehető alapjának, ha 
azon saavazókat, — kikről korteseink jó hí­

rekkel számoltak be — az utolsó szálig be­
hozzuk. A taktika fényesen bevált. — A 
tisztánkra feljegyzettek közöl alig maradt el 
5 6. A zászlót — olyképen, hogy az ellen­
pártra szavazott, — pusztán kettő hagyta 
cserbe !

Most már megválthatom, nagy volt tá­
borunkban a megrökönyödés, mikor vélt biz­
tos híveink közül kettő mindjárt az első hu­
szas csoportban ellenünk szavazott. Jól né­
zünk ki, — mondogattuk leverten egymás­
nak, — ha minden huszas csoportban lis­
tánkról kettő ellenünk szavaz. De hála a jó 
Istennek, — csak kettő akadt 1

Mint említettem, taktikánk azon alapult, 
hogy a listánkba jegyzetteket az utolsó szá­
lig behozzuk.

Jól tudtuk, ha ez sikerülni fog, akkor 
győztünk !

Délig könnyen ment a dolog ! Csak úgy 
özönlött a szavazó.

Délután azonban megkezdődött a munka. 
Az öregeket, kényelmesebbeket, a rátartiakat, 
egyeseket kocsin kellett a tanyára hordani.

Ez eltartott úgy három óráig.
Ekkor kezdődött meg az igazi harcz. 

A három és négy óra közötti küzdelem ered­
ményétől függött igazában a bukás, vagy a 
győzelem.

Szerepelt a listánkon 50—60 olyan 
szavazó, kik külön-külön egyenként kikötötték, 
hogy csak azon esetben hajlandók leszavazni, 
ha az ő szavazatuk lesz a döntő.

i essék most 50—60 embert egyenként 
kapaczitálni, hogy az ő voksa dönti el a 
választás sorsát!

Az ily szavazók mellett már ott állott 
az a név, melynek tulajdonosa kötelezettséget 
vállalt a voks beszállításáért.

Hogy aztán mily módon történjék, az a 
kezes dolga volt!

Denique a kezesek oly jók voltak, hogy 
mint említettem, a végső szükségben döntő 
50—60 szavazó 5—6 kivételével egy szálig 
leszavazott.

Az igaz, hogy sok küzdelembe, sok fá­
radságba és nem ritkán sok ravaszságé 
került.

ha mindjárt önkéntes is. Sok a törzstiszt, a 
generális, sőt még az is megeshetik, hogy a 
főherczcggel találkozik össze a fiatal katona 
és még valahogyan nem tiszteleg szabály­
szerűen. A miből aztán nagy szégyene lehet 
az ezrednek.

Beszélgettek erről, arról. A múltról, 
mely szépnek, kedvesnek tűnt fel, s a sivár 
jövendőről. Egyikük, a kit második eszten­
dőre tartottak vissza, vigasztalta társait:

— Ne búsuljatok. Hiszen már csak 
háromszázhatvan kis nap van hátra !

De nem mosolygott senki a 
Ekkor fölkelt helyéré 
kétéves önkéntes s

tréfás 
az 

kifele
megjegyzésen, 
örökké vidám 
indult.

•— Hova, hova ? kérdezték tőle.
— Megyek, hozok czigányt. A hetedik 

századnál van a Pista, a másodiknál a Laczi, 
a harmadiknál meg a czimbalmos.

v.a,... ...........’ ott volt a kan-
nohár borért, 

•ggelig is 
on

A mint fogyott az üvegekből 
azonképen oszladozott a rossz kedv 

moruság. Egy óra múlva már víg 
nótákat húztak a czigányok. Az 
bele énekeltek, majd táncz*- 
Minden nótára más pár tánc 
kantínosné egymásra nézet' 
még ilyen csárdást. Ez a 
az a veszedelmes padló 
rázás, hanem volt rar 
magyar táncz.

A muzsikasz' 
szott az őrszobá1 
czios tiszt is. F 
nézni: mi tör 
az önkéntes

_1 •

Hadd álljon itt egy pikáns példa, mily 
eszközökkel bírtuk rá a döntő voksokat a 
szavazásra!

Úgy fél négy óra tájban kapom a pa­
rancsot : B. döntő voksol azonnal állítsam 
elő. Szaladok.

Nem kell a kocsi. Sietek. — Útközben 
töröm a fejem, mily furfanggal bírjam rá a 
döntő voksol a szavazásra. Odaérek, de még 
mindig nincs eszmém!

A mint beugróm a hivatali épület ka­
puján, (voksom hivatalnok volt) látom, hogy 
az én voksom hivatali főnöke a folyosón 
sétálgat s nagyon gyanús pillantásokkal ki­
séri lépteimet, pedig teljesen le voltam sze­
relve, tudniillik kalapomról a tollat s karom­
ról a nemzeti szalagot szépen zsebre vágtam.

Sőt mintha azt is észrevettem volna, 
hogy a hivatalfőnök lépteit meggyorsította, 
hogy közelembe férjen. Ucczu ! vesd el ma­
gad ! A félelem hatása alatt, hogy voksomat 
elveszítem, rohanok szobája felé, kopogtatás 
nélkül rárontok, lélegzet után kapkodva mon­
dok neki néhány összefüggéstelen szót : 
„Jöjj rögtön . . . Főnököd itt leselkedik . . . 
Bukunk ! “ S azzal akarok elrohanni. Az én 
voksom ijedten kapja magára felső ruháját, 
kalapját, belém kapaszkodik, hogy már csak 
várjam meg. Ő bizony nem fog szaladni. 
De jött s szavazott.

Egy másik eset. A. és B. testi lelki jó­
barátok. Megígérik egymásnak, hogy egyikük 
sem fog leszavazni. A. azonban délután, 
mert kissé lógg a „vidékiben“, mégis csak 
leszavazott a kormánypártra. Rohanok B.-hez 
aki alapjában függetlenségi ember, de hát 
húzódozik a szavazástól. Kérem, kérlelem, — 
eredmény nélkül. Végre kibökkentem, hogy 
mi lesz hát velünk, ha úgy járunk, mint az 
ő barátjával, A.-val, a ki Ígérete ellenére le­
szavazok -ára.

"> ?“ — zúgja B. — „A. le­
jártra ?“

'■ másik szobába, a hol 
izgatott szóváltás, 

m B., veszi ka- 
1 adok én ne-

sza'

esen a ka- 
ott kapitány
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XL*

“ Komárom és Vidéke*

ked leszavazni a kormánypártra. De én helyre 
hozom a bilánszot.“

Jött az én voksom s leszavazott velünk 
hogy helyreüsse a bilánszot.

Volt olyan voks, hogy összes korteseink 
megjárták már. Hiába! Bezárkózott. Senk 
emberiiát be nem eresztett magához.

Mit csináljunk ! A házbeliektől kivesszük, 
melyik szobában rejtőzködik a dcliquens.

A voksért kezeskedő kortes elállja a 
kapu alját, én kimegyek az utczára s mintha 
elesni akarnék, könyökömmel bezúzom azon 
szoba utczai ablakát, hol a voks fülel.

Mi természetesebb, a voks észnélkül 
rohan ki, hogy lefülelje az ablakbeverő gaz­
népet s egyenesen belerohan a kapu alatt 
leselkedő kezes kortes karjaiba, a ki többé 
ki nem eresztette karmai közöl. Jött és 
leszavazott.

És ilyképen sokan leszavazának és mi 
győzénk a másik- párt pedig szépecskén elbukék.

Hírek.

— Ipoly napja. Hagyományos szép szo­
kásához híven a komáromi Szt. Benedekrend 
az idén is megünnepelte a pannonhalmi 
főapát, Fehér Ipoly nevenapját. Vasárnap este 
a szt. Benedekrendi székház Ipoly napja al­
kalmából fényes vacsorát adott, a melyre, 
mint más években a polgári, katonai és egy-

dezőseg e vacsorára a vármegye összes kép­
viselőit meghívta; a város polgársága pedig 
tiszteletének óhajt ez alkalommal kifejezést 
adni s ováczióban Ítészül részesíteni őket. 
A társas vacsorára szóló jegyek Maitz Rezs-' - 
nél válthatók meg. Egy részvételi jegv ára 
2 K. 40 fillér. A bankett iránt városunkban 
felette nagy az érdeklődés s azon polgársá­
gunk igen nagy számban fog részt venni. 
Ezúttal említjük meg, hogy az ezen alkalomra 
tervezett fáklyásmenet a kedvezőtlen, nedves 
és egészségtelen időjárásra való tekintette! 
nem lesz megtartva. A rendezőség humánus 
szempontból állott el ettől, nem akarván a 
közönség egészségét a kedvezőtlen időnek 
kitenni. Bár a polgárság lelkesedéssel készü­
lődött a tüntetésre, csak helyeselhetjük a 
rendezőség elhatározását, mert bizony az 
egészség a legdrágább.

— Szász József fotográfiája. A Buda­
pesti Hétfői Hírlap az uj képviselőkről közölt 
fotográfiái között igen érdekesen mutatja be 
Szász Józsefet, városunk képviselőjét. íme a 
fotográfia:

Szása József.
A Ráth Endre rekordját verte le ez a 

mi kedves kollegánk, aki újságíró lévén, a 
Paktolusz aranyáradásait legfülebb murger-i 
álmaiban látott eddig.

Ráth Endrét ott lenn Erdélyben truccz- 
ból választották meg, hogy azt mondja a 
góbé :

— Ha már tiszta a választás, osztán 
ingyért mén a voks, hát akkor éljen a 48!

És Ráth Endre olyan véletlenül csöp­
pent bele a közbizalomba, hogy szinte meg­

házi hatóságok fejei s városunk társadalmá­
nak kitűnőségei voltak hivatalosak, hogy a 
rend vendégszerető házánál a főpap nevenap- 
jának ünnneplésében rész vegyenek. A név­
estély barátságos és vidám hangulatban folyt 
le s a főapátot lelkes felköszöntőkben éltette 
az illusztris társaság, a mely jó ideig együtt 
maradt. Az ünnepélyes szent mise másnap 
január 30-án tartatott meg a Szt. András 
templomban, a melyen a tanuló ifjúság is 
részt vett.

Bankéit a képviselők tiszteletére.
Komárom város polgársága, a függetlenségi 
párt vezérbizottságának kezdeményezésével, 
Szász József Komárom város függetlenségi és 
48-as képviselőjének, valamint a vármegye 
mind a négy választó kerülete függetlenségi 
képviselőjének tiszteletére vasárnap vagyis 
ma este Maitz Rezső Vigadójának termeiben 
400 teritékü társas vacsorát rendez. A ren-

ijedt tőle.
Hanem Szász József, aki még a tartalé­

kos honvédtisztség friss rózsáiban jár bokáig 
és akinek a névtelenül megirt, mindig tartal­
mas, mindig lelkes czikkei a publiczisztika 
tengerében hamarább tűntek el, mint a — 
honoráriumaik ; a bibliai Dávidnál könnyebb 
armatúrával indult neki a bibliainál roppantabb 
Goliáthnak, ki hivatik vala Tuba Jánosnak 
polgári nevén, Komáromban pedig valóságos 
potentát, hogy egyebet ne mondjunk — 
többszörös bankigazgató.

Hát hogy ennél a választásnál tisztább 
még nem esett a föld kerekségén az bizonyos 
és Komárom, hogy igy akarta, annak Írott 
tanúsága a megbízó levelük.

Akinek adták, az méltó is a bizal- j 
múltra.

— Uj közjegyző helyettes. Dr. Elbel 
Tibor esztergomi közjegyző helyettes, a ki

újra kérdezte. Ekkor megszólalt hátulról, a 
sarokból a filozopter:

- Magyar népdalokat.
Őrnagy ur Drupkovics megsemmisítő 

pillantást vetett a filozopterre, s kapitány ur 
Komorovcsákhoz fordult:

Az őrnagyhoz fordult s szilárd hangon 
szólott:

— Őrnagy urnák alássan jelentem: 
egv régi betyár nótát énekeltek!

Az őrnagy fürkésző tekintete belemé­
lyedt kapitány ur Komorovcsák szemébe. Az

— Kapitány ur, ért ön magyarul ?
— Parancsára őrnagy ur.
— Ön együtt jött velem a lépcsőn. Az 

egész utón minden szót világosan lehetett 
hallani, a ki magyarul tud, kell, hogy meg 
is értette légyen. Mondja meg ön, mit éne­
keltek ezek ? >.

A kapitány ur ránézett az önkénte- 
g dj S ó >■ bB Síkre. A fiuk ott álltak egy csomóban, ki
q ^ g « P pirulva. Szemeik mereven rászegeződtek és

i ez y . .^fStmtetükläpl azt olvasta ki a kapitány ur,
c g g ■' ■'hogyj*biználét, benne. Mit mondjon, mit felel-

p jjgn rmjbt az'%n^vnak? Ha megmondja az
I igazat: y^ilamd^n'j^ th^jíreteszi. De nem is 

JóvfGizuyfiatt^. . . %s%átí$k-'9Z őrnagy mégis 
^idjaPT<%Wni vöfc % aP^/^ítha ismeri ?

% Mn Ä %% ' %V.

őrnagyai
* / „*/% '^^t%eFMíató^il«y %^apifarjy%ji<ftgyá- 
b/>‘, SmíUt. &a%%ért

«feliek tz« ^zd<cHé>éíjeto; ''íbilt Tíz ók őxa 
■Jfypí Tugyeód 'fpf.

állta a kémkedő nézést, a mely szeméről lé- 
siklott a kard bojtjára. Az őrnagy kardjára 
támaszkodott és úgy kérdezte :

— Bizonyos ön ebben kapitány ur ?
— Igenis őrnagy ur!
E pillanatban elsötétült előtte a világ. 

A füle zúgott, csak tompán hallotta, mintha 
valaki nagyon távolról kiáltott volna, a mint 
az őrnagy mérgesen vágta oda:

— Nem kellene tűrni, hogy jövendőbeli 
katonatisztek ilyen betyár nótákat énekelje­
nek. Jó éjt!

Elsietett, hogy a kapitány ur alig tudta 
utolérni. A kapuban hivatalos tisztelettel 
ajánlotta magát, s rohant vissza a kantinba. 
Az önkéntesek izgatottan várták: mi fog 
most történni ? A legkevesebb, a mit hittek, 
az volt, hogy a kapitány ur most sorba va- 
latnenyiöket felfogja falni.

L Ngm falt fel egyet se. Még csak nem 
(;"1s szí&jjíódott. Kardját haragosan a padlóhoz 

'ü • ^ütötte, '^c'rjy'ifqkJkcit mérgesen összevonta s

\cv. merjen szólni
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néhány év óta van Esztergomban s az ottani 
társadalomnak is igen rokonszenves tagja, 
mint értesülünk a napokban a komáromi kir. 
közjegyzőségnél, mint közjegyző helyettes el­
foglalja állását.

— Népbank közgyűlése. A Komáromi 
Önsegélyző egylet (Népbank) ma, február ö-én 
d. e. 10 órakor saját házának nagytermében 
tartja meg rendes közgyűlését. Tárgyai: 1.
Az igazgató bizottság jelentése. 2. A felügyelő 
bizottság jelentése. 3. Az 1004. évi számadás 
előterjesztése. 4. A kilépő XXXI. évtársulat 
leszámolása. 5. Az igazgató bizottság 24 tagja 
s egy czégjegyzŐ megválasztása.

— A kath. egyház köréből. A győri 
megyés püspök Resszer Mihály bokodi plé­
bánost Taápra plébánossá nevezte ki, Bu­
kódra pedig a.lministratornak Novák József 
eddigi administratort rendelte ki.

Pénzintézeti közgyűlés. A komáromi 
első takarékpénztári részvénytársaság 59-ik 
évi rendes közgyűlését f. évi február 12-én 
d. c. 9 órakor tartja meg saját üzleti helyi­
ségében. A közgyűlés legfontosabb tárgyát 
250 uj részvény kibocsátása és az alapsza­
bályoknak ehez képest leendő módosítása 
képezi.

— Közgyűlés. A komáromi kerületi be- 
tegsegélyző pénztár, a melynek rendezése 
olyan sokat foglalkoztatta iparosainkat s a 
melynek az uj igazgatóság és felügyelő bizott­
ság megválasztására vonatkozó határozatát a 
miniszter tudvalevőleg megsemmisítette, leg­
közelebb újabb alakulásnak néz elé. A mint 
értesülünk ugyanis a kerületi pénztár február 
hó 10-én d. e. 10 lU órakor tartja meg a 
városház nagytermében közgyűlését, a mely 
hivatva lesz arra, hogy a viszás állapotokat 
rendezze. Kívánatos is volna, hogy iparosaink 
érdekei helyes megoldást nyerjenek s a pénz­
tár is kibontakozzék kedvezőtlen helyzetéből.

— Vallásos estély. A komáromi ev. rcf. 
ifjúsági egyesület vasárnap este 0 órakor tar­
totta meg a Kollegium nagytermében negye­
dik vallásos estélyét, az egyház hívei és ér­
deklődő közönség nagy számú látogatása 
mellet. Az estélyt közének nyitotta meg, a 
mely után Antal Gábor püspök mondott lé­
lekemelő szép imát. Soós Károly püspöki 
titkár pedig a nála már megszokott mély 
bölcsességgel biblia magyarázatot tartott ; elő­
adása rendkívül nemes hatást gyakorolt a 
közönségre s általános figyelmet keltett. Ezu­
tán a földmivelők énekkara által előadott 
férfinégyes gyönyörködtette a közönséget, majd 
Tárnok János Petőfi „Apostol“ czimü költe­
ményéből szavalt cl igen szépen egy részletet. 
Ezt ifj. Kulacsik Lajos, az emberi vérmérsék­
letről tartott sikerült felolvasása követte ; vé­
gül Tóth Károly szavalta el hatásosan Tóth 
Kálmán „Előre“ czintű költeményét. Az estét 
közének zárta be. Itt említjük meg, hogy az 
egyesület következő vallásos estélyét február 
11-én tartja meg, a melyen az ifjúsági egye­
sületek országos szövetségénél-; kiküldötte is 
részt fog venni. Az estélyt ezúttal gazdag és 
kiváló gonddal összeállított pipgramm fogja 
betölteni.

Gazdaifjuság tanczestélye. A komá­
romi gazdaifjuság is részt vesz a farsangi vi­
galmak' rendezésében és tánczmulatságát feb­
ruár hó 1 1-én Fritz Pál „Aranyhordó“ ven­
déglőjének termeiben tartja meg. A rendező­
ség serényen készülődik a tánczestélyre, a mi 
bizonyára szépen fog sikerülni.

Anyakönyvi kinevezés. A belügymi­
nisztérium vezetésével megbízott m. kir. mi­
niszterelnök Komárom vármegyében a szőllősi 
anyakönyvi kerületbe Rákóczy Lajos segéd­
jegyzőt, a születési és halotti anyakönyvek 
vezetésére szorítkozó hatáskörrel, anyakönyv- 
vezető-helyettcssó kinevezte.

Országos vásárok a környéken. Folyó 
hóban városunk környékén a következő helye­
ken lesznek országos vásárok: 6, 7, Perbete, 
7, 8, Pápa, 15, 16, Rajna, 16, Szt.-Péter, 
20, Tatabánya, 20, 22, Érsekújvár, 21, Va­
sárut. Városunkban a február havi vásár 

' 20-án lesz megtartva. nnuuuq
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6-ik szám. “Komárom és Vidéke“
— Majláth Gusztáv bíboros. Milánóból 

jövő hírek szerint a pápa gr. Majláth Gusztáv 
Károly erdélyi püspököt, volt komáromi plé­
bánost, ki a Vatikánban persona gratissima 
bibornokká fogja kinevezni. A kinevezés, ha 
a magyar kormány részéről sem ütközik 
akadályokba, a legközelebbi konsistoriumon 
meg fog történni. Éz a kintüntetés a komá­
romi kath. egyház körében is nagy örömöt 
okoz, mert hiszen Majláth Gusztáv püspök 
itteni plebánossága alatt úgy a szt. András 
templom tornyának, mint a Majláth iskola 
építtetésével maradandó emlékeit hagyta hátra 
bőkezűségének és áldozatkészségének.

—- Gyermekbál. Tündérregék bűbájos 
képe tárult elénk szerdán este Fritz Pál 
Aranyhordó vendéglőjében megtartott gyer­
mekbálon. Mintha az angyalok szálltak volna 
le, hogy gyönyörködtessék ezt a földi világot. 
A sok szép kisleány mind megannyi tündér, 
mesés világot teremtett. Elmondhatjuk, hogy 
ez a bál volt a farsang legbájosabb mulatsága. 
A sok kis apró lány közt méltán megillette a 
bálykirálynői méltóság a kis Kováts Editet és 
Berglmayer Mariskát. Ott voltak a mamák kö­
zül, özv. Kováts Arisztidné, Berglmayerné, Mike 
Károlyné, Fialáná, Pichler Józsefné, Boldoghy 
Gyuláné, Zanka Edéné, Reéb Miklósné, Bin- 
dernits Józsefné, VVojtoviesné, Laglerné stb. 
A kis lányok és ifjak természetesen jól mu­
lattak, azután pedig a nagyok folytatták a 
kiválóan sikerült mulatságot.

Nagy művész estély. A farsangi mu­
latságok sorozatában a sikert illetőleg bizo­
nyára első helyre kerül majd a Komáromi 
Kereskedő Ifjak Egyesülete által f. évi feb­
ruár hó 11-én rendezendő tánczczal egybe­
kötött művész estély, mely gazdag és elő­
kelőén művészi műsorával, általános érdek­
lődésre számíthat városunk intelligentiájának 
köreiben. A rendezőség Hölzl Gyula egys. 
titkárral élén mindent elkövet a mulatság 
sikere érdekében, a meghívókat most küldik 
széjjel. Az estély Maitz Rezső „Vigadójának 
nagytermében tartutik meg. A gondosan egy- 
beállitott műsor a következő : 1. Mendelssohn 
„ Hondo capricciosója" zongorán előadja 
Fischer Ervin ur. 2. „Humoros felolvasás“ 
tartja Follinusz Aurél úr jónevű színművész 
ismerősünk. 3. „Dalok“ énekli : Z. Bárdi 
Gabi urhölgy, az ismert fővárosi színművésznő.
4. Wienianvki II. hegedűverseny, Ap. 22 
előadja: Schwarcz Jenő ur, zongorán kiséri 
Fischer Ervin úr. í>. „Az élet tarkaságaiból“ 
kupiék énekli: Tollagi Adolf űr a Magyar 
színház jeles tehetségű tagja. Személy-jegy 
3 korona, családjegy 3 személyre 7 korona. 
Tekintve, hogy a müvészestély tiszta jöve­
delme felerészben az egyesületi alap szapo­
rítására, felerészben pedig a népkonyha czel- 
jaira fog fordittatni, a rendezőség szívesen 
fogadja a felíilfizetéseket is.

—Esküdtek kisorsolása. A komáromi 
törvényszéknél a napokban sorsolták ki azon 
esküdteket, kiket e hónap második felére ki­
tűzött esküdtszéki ülésekre fognak behívni.

Tánczvigalom. A farsangi életnek 
egyik legsikerültebb, látogatott és díszes mu­
latságai között foglal helyet a M. F. T. R. 
hajóműhely munkásainak tánczestélye. A ha- 
jómühely munkásai a vidámságot a humaniz­
mussal egybekapcsolják. Az idén betegségbe 
esett munkástársaiknak segélyezésére február 
18-án Maitz Rezső „Vigadó“ nagytermében 
Lévai Adi zenekara közreműködése mellett 
tartják meg tánczvigalmukat. Belépti-dij sze­
mély jegy 1 K. 60 (ill. Családjegy 3 korona. 
Felíilfizetéseket köszönettel fogad a rendező­
ség. Az Ízléses és szimbolizált meghívókat a 
rendezőség most küldi szét és nagy buzga­
lommal fáradozik azon, hogy tánczvigalma 
minél szebben sikerüljön.

Kávéház áthelyezés. Honigschnabel 
Mihály köztiszteletben álló káváháztulajdono- 
sunk a kórháztérről a Dunasoron a Magyar 
Király szálloda mellett újonnan berendezett 
helyiségbe helyezte fit hávéhá/át. A fejlődött 
igényeknek mcgfclelőlcgjténydmcscn lignin
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— Rendőrbál. Komárom sz. kir. város 
rendőrsége is ki óhajtja vennni részét a far­
sangból s február hó 12-én Maitz Rezső 
emeleti nagytermében tánczvigalmat rendez. 
Belépti-dij személyjegy 1 K. Családjegy 2 K. 
Kezdete este 7 órakor. Jegyek előre váltha­
tók a napos őrmesternél, a rendőrségnél. 
Rendőreink, a kik egész éven át a város 
polgárságának biztonsága felett őrködnek s 
éjt napot talpon vannak bizonyára megér­
demlik, hogy vidámabb szórakozásnak is szen­
teljenek egy estét.

— Adókivetés és illetékkiszabás ex- 
lex-ben. Az adókra és illetékekre vonatkozó 
törvények érvényessége a költségvetési törvény 
meghozatalához kötve nincs ; csakis a törvé­
nyek alapján a kincstárt illető adók és illeté- 
tékek beszedésének joga függ a költségvetési 
törvénytől. Ennélfogva annak megállapítását, 
hogy a törvények alapján a kincstárnak mily 
adókhoz és illetékhez van joga, az a körül­
mény, hogy a költségvetési [törvény még meg 
nem hozatott, nem akadályozhatja. De miután 
költségvetési törvény meghoznia előtt az adók 
és illetékek be nem szedhetők, a fél nem kö­
telezhető arra, hogy a törvények szerint járó 
adót és illetéket a kincstárnak bármely mó­
dozat szerint is beszolgáltassa s így a bélyeg­
ben való lerovás utján való beszolgáltatás el­
mulasztásával sem követ el törvényszegést. 
Miért is a lerovás körüli szbályok megszegé­
sének következménye vagyis az illetékek fel­
emelt mérvű alkalmazása nem lehet helyén 
az esetben, amidőn a leróvási illeték oly idő­
re esett, amikor a kincstárnak az adót és il­
letéket beszedni joga nem volt.

— Magyarok vagyunk, vagy nem va­
gyunk magyarok ? A kik a napokban a rend­
őrségi épületben jártak, nem kis megütközés­
sel látták ott kifüggesztve azt a német nyelvű 
vásári értésitést, a melyet Pápa városa, ez a 
magyar város küldött ide. A mikor a magyar 
nyelvért folyik minden téren a küzdelem, 
valóságos merényletnek kell tekintenünk a 
német hirdetést. Nem tudjuk/ rossz viczcz 
akar-e ez lenni, vagy felületesség, de e te­
kintetben nem ismerünk tréfát. Mit keres ná­
lunk a német értesítés ? Miért ad ki Pápa 
városa német nyelvű hirdetést. Hisz a német 
nyelvű községekben is tudnak annyit magya­
rul, hogy megértik, mikor lesz vásár Pápán ! 
Nálunk pedig semmi helye sincs a német 
értesítésnek, tessék visszaküldői, mert talán 
mégis csak Magyarok vagyunk.

Elveszett pénztárcza. E hó 1-ső 
napján délelőtt 10 óra tájban a Baross-uteán 
egy fekete bőr pénztárcza 126 korona tar­
talommal elveszett. A károsult felkéri a meg­
találót, hogy a rendőrségnél adja át,

— Kivándorlás. Szünet nélkül tart a 
kivándorlás, nem riasztja vissza a magyar 
népet az sem, hogy ma már Amerikában 
sem oly könnyű az élet, mint azelőtt. E hó 
1-én is a vasút állomásnál a rendőrség 
Sáfrán Jánosáé nagy-herényi lakost tartóztatta 
fel, a ki útlevél nélkül akart Amerikába ki­
vándorolni.

— „A Világ Történelme“ Írja: Endrei Za­
lán. Jól szerkesztett, gondosan kiállított, meg­
lepő szép színes képekkel díszített munka 
indult meg füzetes kiadásban a fenti czim alatt. 
A munka kiváló érdeme a rendkívül érdekes 
előadás. Az olvasó nem unalmas, száraz tu­
dományos munkát kap, hanem szórakoztató, 
könnyű olvasmányt. „A Világ Történőimé“ 
nek ez a kiadása hézagpótló munka. Színes 
mümellékletei pedig a legpompásabb díszmun­
kának is ékességéül szolgálhatnának. A szö­
vegközben is vannak színes képek, fekete 
képekben pedig oly gazdag a munka, hogy 
úgyszólván egyedül áll a maga nemében. A 
füzet elolvasása után arról győződhetünk meg, 
tőgy a nagy közönség számára ilyen kitűnőé; 
megirt munka, még a külfüldöfi" sincsAÍ.M 
munka fü/.etenkéjsfcíjelcnik^jiheg; cgyÉ^itBlpt 
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hivatal czime: „A Világ Történelme“ kiadó- 
hivatala, VII., Erzsébet-körut 38. Mutatvány- 
számot kívánatra ingyen küld a kiadóhivatal. 
A műre előfizetéseket (helyben és a környéken) 
elfogad, a Pannónia könyvkereskedés Baross-u. 
74. a hol egyes füzetek is kaphatók.
üéniel 22 éves, kath. kisasszony éves bizo- 

’ nyitványokkal, ki gyermeknevelésben 
jártas, varrás és házvezetésben gyakorlott, — 
jobb családhoz azonnal belépni óhajt. Ajánlato­
kat kér a következő címre : „Gewissenhaft NT 
2“ Freistädterstrasse. Teschen. Oszt. Szilézia.

Választási episodok.

Kortesfogás.
„Cél szentesíti az eszközöket“ tartja 

a közmondás. — Feszty Béla volt képviselő 
is, aki amidőn látta, hogy veszendőben a 
mandátum, egy kis csínt eszelt ki, hogy le­
hűtse a hazáért és az ellenzéki képviselőért 
rajongó választók lelkesedését. Január 25-én 
egy Komáromi hentesmesternek a következő 
titokzatosan hangzó táviratot küldötte Ú- 
Gyalláról :

„Futár, hamis jöjjön bátran, cs je­
lentkezzék nálam Gyallán, együtt megyünk 
fedezettel.

Feszt y“
A titokzatos tárvirat célja nem lehet más, 
mint, hogy január 26-án, azaz a választás 
napján délután egy futár küldessék ki Fesz- 
tyhez, aki azt a hirt szállítja, hogy Komá­
romban Tuba János győzött, Szász József 
pedig, — mivel az ország legtöbb kerületéből 
az ellenzék vereségének hire megérkezett 
a jelölségtől visszalépett. Ez a kortesfogás 
azonban, — csütörtöki nap lévén, csütör­
tököt mondott.

Áldás és anathema.
Egy napunk volt ez évben, amelyben 

félre tettünk minden személyes haragot, nem 
néztük senkinek sem vallását, sem nemzeti­
ségét : testvérek voltunk mindnyájan és egy 
szívvel, egy lélekkel egybeforrtunk a haza 
szeretetében. S mégis, mégis ! Mily óriási a 
külörnbség! Az ág. hitv., ref. és kath. lel­
készek áldásra terjesztették ki karjaikat és 
áldást szórtak ajakaik, csak egy van, aki 
kárhoztatólag anathemát kiált. Váljon melyiket 
hallgatja meg a magyarok Istene ?

Választás előtt és után.
Előtte: „Nem nézem senkinek a vallá­

sát! Megbecsülök mindenkit érdeme szerint... 
izraelita polgártársaim érdekében, a kik hely­
ben a kereskedők elite-jét képezik, különösen 
sokat akarok és fogok tenni . . .“

Utána: „Csukjátok be az ablakot, ne 
jöjjön be hozzám a zsidószag ! “

(Egy volt képviselő mondásaiból.)
A fizettség.

A képviselő választások napjai az ígé­
retek jegyében folytak le. A jelöltek mesés 
bőkezűséggel ígértek az elvekkel megalkudni 
kész választóknak minden jót, állást, hivatalt, 
előléptetést, fűt, fát s a mi csak elképzelhető. 
És nem is sikertelenül. A hivatali előléptetés, 
csábításának egy-egy hivatgJttüiyn&n is iK 
dott ellent áHaj|i/ av. ^
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6. “Komárom és Vidéke“ 6-ik szám.

csak ennyit irt «a levélre: „menjen a po­
kolba“ ! Lám ki gondolta volna, hogy a vá­
lasztások jutalmazására a pokolban is vannak 
hivatali állások! Hogy elfoglalja-e az illető 
ott az állást, azt nem tudjuk.

Kortes virtus.
Hogy a szabadelvűnek nevezett párt az 

érvekkel való meggyőzésre miként támaszko­
dott, annak felette épületes esete játszódott 
le a választás napján a Czitrom-utcza 479. 
sz. ház udvarán. Két szabadelvű párti kortes 
ugyanis az utczában szavazóra portyázott, a 
mi közben az utczán összeverődött inas gye­
rekek megabczugolták. Ez vörös posztó gya­
nánt hatott a kortesekre és neki rohantak 
Stemmer Lajos iparos házának, a kaput be­
törték s az udvarban volt házbelieket meg­
támadták, Stemmer fiatal segédjét bikacsikkal 
úgy fültövön vágták, hogy elborította a vér, 
azután sorba ütlegelték a kit olt találtak. Az 
egyik fiú, mikor rá rohantak, egy ásót kapott 
fel és azzal akart védekezni, de kicsavarták 
kezéből s mint a kik jól végezték dolgukat, 
az ásót is elvitték. Ehhez bizonyára nem 
kell kommentár. Stemmer Lajos, a ki az eset 
idejében nem is volt otthon a bíróságnál fog 
orvoslást keresni. R.

Január 26.
Nem csak a választásoknak van meg 

a költészete, hanem a diadal mámorában is 
megszületik a dal, a nóta. A mikor jan. 26-án 
ti óra 20 perczkor még zúgott az éljen 
Renglovics egyik asztalánál már életre kelt 
ez a vers:

(Dallam: Ez az én szeretőm, ez a kicsi barna.)

Január huszonhat, de szomorú dátum, 
Tubának e napon nem jutott mandátum, 
Ugyan ki hitte azt, hogy ős Komáromba’ 
A kicsi ellenzék ily nagyon goromba.

Vájjon hát mi történt, mit hozott a posta ? 
Röviden csak azt, hogy követünk Szász Jóska! 
Elszakadt a kötél, ezérna s minden fonál, 
Tuba úr nekünk már többé nem imponál.

- Az óvatos jós. Egy előkelő miskolci 
polgárt valaki megkérdezett a minap, ki lesz 
az északi kerület képviselője, Tisza-e vagy 
Bizony Ákos. A sarokba szoritott polgár, aki 
államhivatalnok lévén, megszokta az óvatos 
válaszokat, gondolkozott egy kis ideig és az- 

' Tv válaszolt:
Ma Pista föllép a kerületünkben, 

'•ik.
^eszédközben nem lehet 

mber kis és nagybe- 
'■'41v marad. Vaj- 
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PÁETOLJUK A MAGYART
s vegyünk csakis Magyarországban.Legfinomabb kivitelű igen 

czélszerü villanyvilágitásu

t. n e Bt 1 sí sn g> se
csalt :s korona.

Teljes dohányzó készlet

csak 5 koronába
kerü és pedig 1 finom u. 
tajtékpipa kínai ezüst fogla­
lattal, 1 hozzávaló pipaszár, 
1 czélszerii dohány zacskó, 
1 gyufatartó, 1 tajték szivar­
szopóka, 1 szivartárcza, 1 
házi pipa szárral együtt, 1 

tajték szivarkaszopóka, 1 
szivarvágó, 1 szivarhamu­

tartó 10 darab összesen.

4 és fél kiló körülbelül 50 

drb különféle illatú finom
pipere szappan esak 

S kor.

Egy nagy amerikai gyár tönkrejutása folytán 
azon helyzetbe jutottam, hogy az alant felsorolt 
40 darab szabadalmazott amerikai ezüst árukat
mélyen leszállított áron potom 6 frt. 40 krért 
szállíthatom bárkinek és pedig:

(i drb amer. szab. ezüst asztali kcs valódi an­
gol pengével

6 drb amer. szab. ezüst evővilla egy darabból 
0 drb amer. szab. ezüst evőkanál 

12 drb amer. szab. ezüst kávéskanál 
1 drb amer. szabad, ezüst leves merítőkanál
1 drb amer. szabad, ezüst tejmeritő kanál 
6 drb angol „Viktória“ pohártáleza
2 drb remek asztali gyertyatartó.

40 drb összesen csak 4> frt. 1© krért, ezen 
tárgyak ezelőtt 40 forintba kerültek.

Az amerikai patent ezüst egy teljesen fehér 
fém belül is. melyért jótállást vállalok.

Megrendelhetők utánvét mellett.

Neumann József-nél
Budapesten, YIIL, Örömvölgy-utc. 16.

Konyhakészlet
5 darab solingeni pen­
géjű kés és 1 darab

szeletelő villa csak

4 kor. 50 fillér.
r|r-4H-l-N.-r|-|-b|rrinl^|-l-Nr
6 darab zománezozott 
fazék és ti darab lábas 
különböző nagyságúak

csak 5 kor. 90 fillér.
Egy valódi

Roskopf óra
kétévi jótállás mellett

csak 5 korona.

©

©

MÜHLE VILMOS 1 Magvakból és virágliagyinákból a legjobbat.
©cs. és kis* udvari szállító ©

Temesváron. g

Mag-, növény-, rózsa-, fák f 
stb. nagytenyészet. §

Tenyészteriilaí: 62 hold - 37 hektár. f

A legnemesebb gyümölcs-, disz- és sorfákat.
A legszebb fenyőféléket és cserjéket.

Képletekkel bőven ellátott leíró katalógusok ingyen. •
Postaszállitmányok magvakkal 5 kor. felül bérmentve. 2

Minden egyes szállítmányhoz „Mühle tanácsadója a kertmivelósben“, #
a legjobb kertészeti kézikönyv, ingyen mellékeltetik. £

Igggggggaggggeos©©©©©—©»©©©©aioi©»©©a©a»©©g©©e©©©©©—

8@®@©ss©s@@@e9®®eeeeeeeeee»se®e 
Élő és elejtett 1

V A m A K A T I
© veszek és eladok kicsinyben és nagyban. ©
g Szállítások vidékre, mint helyben pontosan eszközöltetnek. S
" PRANTNER LTPÓT $

hentes és vadkereskedő, g
I Komárom, Ferenez József-rakpart, (Dunasor.) ®
f©@@e®®®e@®@©9»®©eaee®ee©©aeeeel

40 év óta fennálló Sáfár- 
i gtékiizlel május 1-re kiadó.

Úgy helyben mint vidéken jutányos árak mellett 
elfogadok padló vikszolásokal.

Németh távnál a
padló vlkszoló 

Síttiiiárom, lötztla-n.

, 1 I
szakosság nincs többé!

. . Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy csomag Cozaport.
Kave, tea, étel vagy szeszes italban egyformán adható az ivó tudta nélkül.

A Cozapor többet ér, mint a világ minden szóbeszéde a tartózkodásról, 
mert csodahatása ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes italt. A Coza 
oly csendesen és biztosan hat, hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egv- 
arant, az ivónak tudta nélkül adhatja cs az illető még csak nem is sejti,°mi 
okozta javulását.

S,V'N“J Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk körülbelül a következőt -1110501(0 :

” ,Cn ,Cn 1S használtam ezt a remek szert a férjem tudta nélkül és hála 
Istennek teljesen segitet rajta. Jó férj volt józan állapotban, de sajnos, maid 
mindig részeg volt. Folytonos félelem, aggodalom, kétségbeesés, szégyen 
becstelenség es szegénység közepette éltem. De minek is meséltem volna el 
masoknak r Nem esodáiatos-e igazán, hogy egy asszzony a dolgot saját maga 
ekep irányítsa s otthonát, gondterhes tűzhelyét örömpalotává tudja varázsolni.“ 

Coza, a családok ezreit bekitette ki ismét, sok, sok ezer férfit a szégyen 
becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok és ügyes üzlet- 

>ca lettek. 1 ömerdek fiatal-embert a jó útra cs szerencséjéhez segített és 
"nek életét számos évvel meghosszabbította.

■ct, inely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak, kik kívánják egy 
díjmentesen küld, hogy Így bár ki is meggyőződhessen biztos 

•esküdünk, hogy az egészségre teljesen ártalmatlan.

— ... T-Tniborn, London, W. C., ANGLIA.

és

, • *.
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100000 K intézeti pénz| Gyors lebonyolítás — 
Előzetes költség nélkül 
Teljes discréció ——

Katonatisztek, tisztviselők és honoratio- 
rok rövid lejáratú váltóra kölcsönt kap­
hatnak —------- —

Annuitásos kölcsön l-töl 5 évre.

Kereskedőknek és iparosoknak váltó­
leszámítolás és törlesztéses kölcsön 
3 évtől 5 évig. —

Ház és földbirtokokra 5 50 évre tör­
lesztéses kölcsön.----------------

Ingatlanok adás - vételére 

megbízások elfogadtatnak.

Sorsjegyek előnyös részletre kaphatók.

ADOLF
bankbizományos és ügynökségi üzlet
Komárom, Szt.-András-utca 59.

Levélbeli tudakozódá­
sokra (válasz bélyeg) 
azonnal felelek. „

kpSlj^^blcsöriöket szcmélyhitelkép 
®--------------------- - kedvező eredményevei

eggyorsabban folyósittatok diszkréten, min-P
!
, <-,vv , ", ....................... .. umzduvKju, min­

den levonás nélkül, legszolidabb alapon, nagyon 
kedvező részlettörlesztésekkel, legolcsóbb ka­
matokkal, kötelezvényre szerény utólagos díja­
zásommal. Vidéki megbízatásokban azonnal és 
lelkiismeretesen eljárok. Ingatlanokra legmaga- 
sahb Összegig készpénzt szerzek. Drágakamaíu 
kölcsönöket 4 százalékra kicserélem. Szekeress 
Dezső, törvényhatóságilag engedélyezett Hitel- 

torgalmi irodája Budapesten. Vili. kér., Víg-utca 26. sz.

■WWW
^SIAB.OSZTI?. MflGY/ft
ÁWlMVA5UT-TflRSASA6 

•fc&flfiWiöKStft-

' RÉSZVÉNYTÁRSASÁG ^ 

^fRÜGYIi'ÖtötGt-

Szekér-utca 1266. számú

Hl Ä S|
szabad kézből eladó!

Bővebb értesítést Ko­
máromi István, Rozma­
ring-utca 445, szám,

'~.FLGEimifV
HAZflNKMN/IZ EGYEDÜLI IMRTERJESZÍÍ Vfeuuf
4 mely kizárólag magyar gyártmányokat hoz '

fl VESZPRÉM WjPMKYfl GAZDASÁGI fűVESŰLCT 
KI/HUTflSÁN BEMUTATOTT 
DYILUánOS SZÁNTÁSÉRT 

INA6Y ÁRAflY EREMMEL ÉS DISZ/ 
OKLEVÉLLEL KITÜMTETTVE.

1 K'flRJ56yZßHÜftK^

\tíirlmCBZMnflK Fonm
Hi Ki[ ?ftfíÁC3/iDÓ.

VUM£ttT£S€ti HÜLOtt/tí' «S

^msőORuVfrőöÉPEink. 
TÚLSZÁRNYALTAK flZ IDEGEN 

GYÁRTMÁNYOKAT
•Arany eremmel kitüntetne'
MW57 TfílfíJHQZtieGrUíLÖ VlTtV 
OTHSJm »JUTÁNYOS ÁRAK »
- SÜRGÖNY 0A6Y LEVÉICZIM •

A6RÄRM"
BUDAPEST

A székely földi ásványvizek páratlanja

iitjidír iiLÄÄ
i8 V'í'-í*

ti’y <»#*„>' ■ ssi va Bi.y ú v i z
nK|y kiválóan szerencsés vegyi összetétele, rendkívül dús, főleg kötött szénsav 
taitalma es kellemes ize folytán ritkítja párját a kontinensen.
Elsőrandú qyóqvital pn.cffesi cs viy-e,eli nehézségeknél, vese- és gymnvrbél- 

Dajokhavygyuludasoshulyag.köszvényesbántalina'.: dienst. 
Főúri kedvenc ital határozottan a legkedvesebb pezsgöborviz!
Mint a belszervezet betegségei ellen legkellemesebb és leghatásosabb s 

“otdTtp1 -legolcsóbb^ gyógyítószert, úgy is, mint páratlan élvezeti italt a 
,, ÁSVÁNY \ IZH I " minden céltudatos, elfogulatlan ivónak rendes hasz­

nálatra lelkiismerettel ajánlhatjuk.
Á RÉPÁTI savanyú viz minden jobb ftiszerkereskedésben és vendéglőben kapható.

myfos

Kapható. GULYÁS ZSIGüflQNB, füszerkereskedönél. Komáromban.

Z§E “asr

R m m N,
\ an Szerencsem a n. é. építtető közönség szives figyelmébe ajánlani a Ferenc- 

Jozsef rakpart 98. sz. alatt több év óta fennálló

építkezési és vállalati irodámat.
Hol elvállalok bármily terjedelmű épitkezózekhez szükséges temk étt k8ltSéffVetóSit>K clkészité- 
set úgy Komáromban, mint vidéken ; úgyszintén lakóiláza?«. ííüZilasáfti vs RjiliáltM é»g. 
Ieí«‘k, valamint lizlvli Ítél.)isisek lljomiiini építését, álalaUitásáí és az ott előforduló 
mindennemű munkaiatokat.

Az építkezést a legrövidebb idő alatt a n, é. közönség teljes megelégedésére a 
legolcsóbb árakon s minden elfogadható részletfizetésekre is teljes felelősségemre 
elvállalok.

A nagyérdemű közönség bizalmát és becses pártfogását kérve vagyok mély tisztelettel

L

Még eddig
E?em

létezettí
Egy valódi 

horgonyjárásu 
rém. óra 36

felhúzásra, vi­
lágitó email 

számlappal, 3 V 
m k Egy kiírni 
ezüst lánc hO 
kr. és egy ma­
gyaros állású 
valódi tajték 

pipa 5 évi jót­
állással f. S :M<p 
mind a három 
tárgy együtt­

véve, a posta- 
költséggcl

;5

Cg V Ült

5 írt 50 kr. l§.

cm tetszés esetén a pénz visszaküldetik. f o. 
Elvem, nagy forgalom, csekély haszon. ' 

Szétküldés.' raktár :

Kormos Béla.
----- müórás- és ékszerész. ____

BUDAPEST, VIr. István-ut 28.

HrL
. PILCZ KÁROLY,
oki. kőműves mester és vállalkozó.

«>■ 'Kj> -tV
.4 p.irísi k sál Sí fá­
son arany éretnmr) 

kitüüíelvi«. 
t lapiílaioit a 
Yáilüiiöfii ficfiíii

1

{vadászfegyverek; ^;;n7eYolYeP8k,& SZMhííl vny.ntt nc i/.l 1., ,r. L , omka Ao I,i ___

*

szabályozott és jól hordó szoba- és kerti fegyve­
reket (Flaubert) jól és olcsón szállít.

ö I <1 e ) ! EL ;inska an ii i «» K
Budapest, IV. Muzeumkörut 3.

Kéf?i fegyverek újakkal kicseréltetnek, javítások olcsón. 
Árjegyzésit ingyen.

iiÄüi

*



Komárom és Vidéke 6-ik szám.

0H

hönyoiyomda-, köiyo- és papirkeresMís, ítépesleiielezölap kiadóDáltalat 

BWtOSS-UTCZfl 75. HOEIME ■*™i 75.

Mindennemű nyomtatványok hivatalok, gyárosok, 
kereskedők, iparosok részére a legegyszerűbbtől

a legdíszesebb kivitelig igen

jutányos írá m s
ÍETZ3

Báli meghívók, tánczrendek, világpóstához leve­
lezőlapok, eljegyzési értesítések, esküvői meghí­
vók legújabb mintában és legdíszesebb kivitelben.

Óriási raktár confetti-, szerpentin-, cotillionok
s paj n rsapk ák ban.

minden megrendelÉs i Iipiipi pontossággal is figyelemmel
íepJIehI

Tisztelettel

fpás-, kcnyu- és pepirkereskedis, 
fiiaisnáilslat. ©»«•••••

§

§

I
. ill I £ ma i‘h a» 68
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MmmmM

Mliiili"

Ideális és egyeben a kényelem, fekvés, 
közlekedés tekintetében; továbbá a park, 
tó. sziget, híd, barlang, vízesés síb.-re 
vaió kilátást illetőleg. 'Tiszti szállások,
villanyos megállóhely, fácán utca sarkán.

Egészen ingyen 
zomácozott edényt
nem kapnak sehol, de <16 főzőlábast és 
Í6 főzőiázekat különféle nagyságban.

darabot 1 forint 75 lcrért én szál­
líthatok. ing-yen csomagolás után­

vétel mellett.
A tSbbi tárgyak Árjegyzéket ingyen

íVüíííehő árban. küldök.
Kőim, gyári raktáros, Budapest. Csengeri-utcza 51.

Jorgó János órás,
gyári raktár; Wien ÍII/4. Reimweg Nr. 75/B.

Levelezőlap elegendő, hogy gaz­
dagon illusztrált árjegyzékemet ingyen 
és bérmentve megkaphassa, olcsó be­
vásárlás czéljából. Az üzleti eljárás szi­
gorúan tisztességes, rászedés teljesen 
kizárva.

Orajavilási mstheSy.
Mindennemű zsebórába uj rugó behelyezése 40 kr. 
Minden vásárolt vagy javított óráért kezességet vállalok

Kivonat a nagy árjegyzékből:
7787. sz legolcsóbb, legjobb etrapász óra

nikkeltokban, 3F ó ra jár. . frt. 2 30

és

8039. sz val. ezüst pánczél-láncz 1 1 gr. fit. 2
7858. sz ezüst re inon to ir, du pia fedelű frt. 5 ; g
7889. sz inga óra ütőműve 1, 2 sulylyal, ^5*

130 cm. magas. . . . frt. 11 50 CT*
7929. sz jó ébresztő-óra . . . . frt. 1 20 cr

Sz vés ke d j é k nevein re js házszámomra 75|B gon-
dósán figyelni !

KIADÓ a Ferencz-Jó­
zsef rakpart

98. szám alatt, 40 év óta fennálló
kályhás és fazekas műhely a hozzá 
tartozó mellékhelyiségekkel 1905 
évi május hó 1-től. - Esetleg a.
lakással együtt. Felvilágosítást

sfj. Pilcz Károly háztulajd. ad ugyanott.

Ne vegyen ^ 
<j*z i an tm S na«» í ™

vagy
Imrass<t»ninmoi

Iliig

Reményi Mihály
mvihangszerész

legújabb képes árjegyzékét 
át nem olvasta, mely ingyen 

és bérmentve küldetik.
Budapesti1., Király-utca 45/1. sz,

TftrBesztéscs

KÉSZPÉNZES KÖLCSÖNT
:tVa, 8 és 4V* % alapon

fTiidlíirlolüii jSvotlelinpxő kórhá­
zakra 0., 1B., Sä0. helyen, !5-töl 70 
évig törleszthetö, remélendő gabona-, gyap­
júié rmésre előleget, személyhitelt nyújt gaz­
dáknak, ÉiszlviseSííkaiek, katona- 
liszteknek, kereskedőknek: előlegek 
mindennemű értékpapírokra gyorsan eszkö­

zöltetnek.

Hoffmann »fakab
bankbizományi irodája

Budapest, Tcréz-köiul 1 A., ill.
Képviselők kerestetnek.

Minden
órajavitás
krajezárü

2 évi jótállás mellett.
Vidéki javításokat pontosan eszközlök.
MOBtlBOS m Mórás.

BUDAPEST, Vllf™Sn-ut 28.
—.—-------- "-rj J- ——---------------------—
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A verseny sorsa ezzel eldült és Békás miután más 
nem jelentkezett, győztesnek maradt. A bíráló bizottság 
a verseny első pontját lefúvatta és közben Békásnak 
átadták a hordó bort, az elnök pedig saját kezűleg 
tűzte a mellére a győztes aranyérmet, amelynek egyik 
oldalán: „Az uj emberek szigetének 25 éves fennállása“, 
a másodikon: „A legyőzhetlen birkózónak emlé­
kül“ állott.

Következett a második pont, a ezéllövészet. Ennek 
legérdekesebb része az volt, hogy Ashbor és Üzbéghy 
is beállottak a versenyzők közzé. Tiz darab feldobott 
apró pénzdarabka közül, amely a hajótöröttektől szár­
mazott, Ashbor hetet, Üzbéghy is hetet talált sl s igy 
mivel a győzelem eldöntetlen maradt az elnöknő javas­
latára a két versenyző a díjért sorsot húzott; a sors 
Ashbornak kedvezett, aki azonban udvariasságból a 
szelídített antilopot a grófnénak ajándékozta.

A női szépség versenydiját az au tilop fogatot, egy 
klasszikus szépségű spanyol nő, Vanhaga Mária, hajós- 
kapitány neje nyerte el.

Ez utolsó dij átadása után, amelynek versenye 
is már kivilágítás mellett folyt le, egyszerre a sziget 
minden részén szemkápráztató fényesség terült el, 
amely mindenkit ámulatba és csodálkozásba ejtett. Az 
ünnepély ame pontja meglepetés számba ment, mert 
ily pompás görögtüzét s ily változatos színjátékot, mint 
u minőt ez produkált, még senki sem látott. Ennek fé­
nye mellett vonult a közönség a vacsorához, mely után 
megállapítás szerint, mindenki a templomba ment, ahol 
hálát adtak' a Teremtőnek, aki a lefolyt 25 év alatt 
őket idáig segítette s továbbra is kikérték a Mindenható 
segítségét.

Az áj tatosság el végeztével egy 72 éves öreg em­
ber, ('busman György lépett a szószékre s eleinte lassú,

73

A főtéren már összegyűlt az ünneplő közönség és 
virágos jó kedvel ékelődtek s tettek megjegyzéseket a 
versenyek lefolyására.

A versenytéren egy kék bársony szőnyeggel be­
vont páholy volt fölállítva, amelyben kizárólag csak női 
versenybírák foglaltak helyet és pedig akként volt meg­
állapítva, hogy minden versenyhez más-más bíráló bi­
zottság választatott. Egy-egy bizottság 5 tagból állott, 
akik sorshúzás utján választattak meg.

A verseny programing a a következő volt:
1. Birokverseny, amelyen a legyőzhetlen egy hordó 

bort kap ajándékba.
2. A céllövés közönséges fegyverrel; a legjobb lövő 

egy szeliditett antilopot kap.
3. Női szépség verseny; a legszebb nő egy teljes 

felszerelésű antilopfogatot nyer.
4. Este 0 órakor vacsora, mely után istentisztelet 

a templomban és ezt Chasman György, a sziget leg­
öregebb lakójának felolvasása követi a sziget történeté­
ről és fejlődéséről.

5. Este 11 órakor jelmezestély, amelyen a legtet­
szetősebb jelmezben megjelenő egyén, egy karbunkulu- 
soklcal kirakott arany ékszert kap.

6. Tán ez reggelig.
7. Másnap ebéd után a főnök elnöklete alatt nép- 

gyülés, amelyen a jövőre való terveket fogja előadni.
Ez volt a hetekkel előbb megállapított programúi, 

melynek betartása felett egy külön ünnepély rendező 
bizottság őrködött.

A verseny kezdetét kürtök konczertszerü harsogása 
jelezte és midőn csend lett egy kikiáltó hangosan tud­
tára adta a közönségnek-, hogy Sampton Tamás bárki­
vel is hajlandó versenyre kellni s amidőn Sampton a.
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FARKAS GYULA
veg-yíiszütő. 

KOMÁllOM. _________ TATA.
Föüzlet: Nádor-utcza 163.
Műhely: Br. Eotvös-u. 495. 
Fióküzlet: TATA, Fürdö-u.

Elvállal minden e szakba vágó 
tisztítást és festést. —......  -

SgSSgSgttgSSSSStttli

A miniszteri határozatiul 
hatóságilag engedélyezett .

66éM-TIHÍ$lT©é4 Iroda
IkU4Ít9j>es(eti Yí. Szomii-u. 3S
Gszküzöl és Közbenjár mindennemű Ka­
tonai. illetösési, honosítási, házassági, 
közigazgatási és kölcsön ügyekben. —

Értesítéssel díjtalanul szokjál, levélbeli meg­
keresésekhez válaszbélveg melléklendő.

Eladók.
Komáromban a Vág-utcában levő 1243. sz. 

s Túri Nagy János űr tulajdonát képező

z
továbbá ugyancsaj1 .jdonát képező monos­
tori szőlő, villávarvegyütí. — Feltételek meg­
tudhatók dr Peredi Géza ügyvéd irodájában 

Komáromban.

()-ik szám.

AZ “ANGOL 
DIVATHOZ“

Komarom es vi 
legnagyobb férfi- és 
gyennekruha áruház

Mindennemű kész férfi és jfyeriiirk 
ruhák, nagy választékiéin a Be}*-» 
finomabb kiviteliben ; ug-y szintéei 
mérték szerinti megrendelések a 
legrujabl» divat szerint készíttetnek.

KLAPKA-TÉR. I KLAPKA-TÉR.

é. közönséggel tu-
ílziet átvétel!

Van szerencsém a n.
datni, Újvárosban, a Hiibert-féle vendéglőt a 
mai napon átvettem s megnyitottam.

Kitűnő hegyi borok, naponta friss ételek 
állanak a n. é közönség rendelkezésére.

A közönség szives pártfogását kérem.
Bogárdi László, vendéglős.

-Ezt olvasd!:
Mindjárt megtakaríts/ néhány forintot!

pgy óriási nagy árverésen megvettem 1000 vég 
erős munkásvásznat és 1000 vég erősszálú ka- 
navászt. így képes vagyok egy egész véget 
4 forintért adni. — Címem: G. malomtulajdonos 
Királyhalom, kint a tanyán.---- -------------- :-------
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könnyű, testhez álló trikó öltönyben elő állott a porondra 
általános éljenzésbe tört ki a közönség. Sampton spa­
nyol származású matróz legény volt, s jelenleg a gép­
gyárban dolgozik, ahol a legerősebb embernek van el­
ismerve. S tényleg karjai s lábai meg széles vállai erő­
sen illusztrálják a benne kifejlett erőt. Azonban az ellen­
fél sem váratott soká magára Csakhammar jelentkezett 
Mire Lajos, egy ugyancsak hatalmas termetű angol 
hajóslegény képében s a rendező jeladására a két óriás 
összekapott. Klobb csak próbálkoztak, majd amidőn egy 
kissé jobban belemelegedtek keményebbre vették a küz­
delmet és üt percnyi küzdés után a hatalmas termetű 
angol a fövényen hevert legyőzve, a spanyol pedig 
újabb ellenfélre várt. A második ellenfél Sampton egv 
földije volt, aki különféle mesterfogásokkal igyekezett 
volna Samptont legyőzni, azonban ő is csak úgy járt, 
mint az angol. Már Samptont éltette a közönség, mint 
nyerőt, amidőn egy másik angol, egy öles termetű ko­
vács állott Sampton elé s a küzdelem újra kezdődött. A 
két versenyző közt erős küzdelem fejlődött s egyszer 
hol az egyik látszott túlsúlyban lenni, hol a másik, 
közben a közönség majd az egyiket, majd a másikat 
biztatta. Végre mindkét küzdő kifáradva, pihenőt tartott.

A pihenő alatt Üzbéghyhez Kirakodott egyik em­
bere, akit még hazájából magával vitt a tengerre: Bé­
kás Pista. Régi, hü szolgája volt a grófnak s szinte 
súgva kérte meg a grófot, váljon nincs-c kifogása az 
ellen, ha ő is részt venne a küzdelemben ? A gróf el­
nevette magát.

Nézd csak Pista szög,ám, milyen emberek azok 
ott ni! Olyan kettő telne ki belőlük mint te vagy.

De Pista nem hagyta magát, hanem azt hozta elő, 
hogy azok még nem voltak a Bakonyban és talán med-

7f>

vével sem birkóztak soha. Békás Pista ugyanis büszke 
volt bakonyi származására és erejére, nmeivel már med­
véket győzött le puszta kézzel, midőn urával a márma- 
rosi havasokban vadászott. Középtermetű legény volt 
ugyan, erősen kifejlett lábain meglátszott, hogy nem 
egy könnyen engedné a rajta pihenő testet lerogyni, s 
hozzá marka félelmetes alakú volt, ugv hogy ismerősei 
őrizkedtek vele parolázni. A gróf tehát beleegyezett.

A küzdelem ez alatt újra kezdődött s Sampton, 
ki most már kipihente fáradtságát, nem sokára le is 
gyűrte ellenfelét. A közönség zajosan megéljenezte a 
győzőt s senki sem hitte, hogy akadna még valaki, aki 
ki állana vele, midőn egészen lassú léptekkel Békás 
Pista sétált a győző elé őt bírókra szólítani.

Sampton kicsinylőlcg nézett a nála jóval kisebb 
termetű Békásra, inig Békás is végig méregette igy kö­
zelről ellenfelét. A közönség pedig szinte biztos volt, 
ll0gy Sampton ezzel a nálánál kisebb termetű emberrel 
szemben győztes lesz.

A rendező megadta a jelt az összecsapásra s 
Sampton kinyújtott karokkal rohant Békásra, hogy azt 
átnyalábolhassa, de midőn Sampton Békáshoz ért, az 
egesz váratlanul megfogta Sampton két kezét csuklóban 
és azt hátranyomta, váltat pedig előre hajtva a magas 
termetű spanyol ala tartotta, a d a közönség hangos 
kaczagása közt a kis Békáson átbukott és a földön el­
terült. Sampton, kit ez a dolog egészen váratlanul ért, 
ezt nem állotta és újra akart bírókra menni, amibe Bé­
kás szintén beleegyezett, de a második összecsapásnál 
is csak úgy járt, mert bár a spanyol most óvatos v6lt s 
nem nyujtá ölj nagyon előre a karjait, Békás kezeit 
le lógva, derékban átölelte őt s oly könnyedén keresztül 
vetette a vállán, akár csak egy darab fát.
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Árverési hirdetmény.
A komáromi kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Stern Simon vegrehajtató­
nak, Soós Sándorné végrehajtást szenvedett elleni 75 
korona 30 fillér és járulékai kielcgitése iránti végrehaj­
tási ügyében ezen kir. törvényszék területén fekvő a 
nemesócsai 427. sz. tjkvben A I 12 sorszám alatt 
felvett s jelenleg Csinger József és neje szül. Szabó 
Katalin nevén vezetett 717. korona becsértékü, egész 
ház és udvarnak; a nemesócsai 428. sz. tjkvben A 1 
1—-11 sorszám alatt felvett s 212 korona becsértékü 
egész ingatlannak; a nemesócsai 458. sz. tjkvben A + 
1 sorsz. alatt felvett s végrehajtás alatt nem álló Szegi 
Mihalyné névén vezetett 6 korona becsértékü ingatlan­
nak; a nemesócsai 401. sz. tjkben A 1 1—2 sorsz 
alatt felvett s végrehajtás alatt nem álló Szenté Pál 
Németh Jánosné és Szenté Károly tulajdonául felvett 
800 korona becsértékü egész ház és udvarnak a ne- 
mes-ocsai 462. sz tjkvben A 1 1-2 és f 1 sorszám 
alatt felvett cs 1G2 korona becsértékü ingatlanoknak 
elárverezése elrendeltetvén árverési határnapul

1905. évi február hó 24-ik napjának d. e. 9. órája
Nemes-Ócsa község házánál kitűzetik azzal, hogy ezen 
határnapon nz árverés alá bocsájtott ingatlanok a ki­
kiáltási áron alul is elfognak adatni.

Kikiáltási ár a becsár.
Bánatpénzül leteendő & becsár 10 százaléka.
A vételár 3 részletben 3 hó alatt fizetendő.

, , A komáromi kir. törvényszék mint telekkönyvi- 
hatosag.

Komáromban, 1904. évi deczember hó 8-ik
napjan.

Konkoly,
kir. tszéki bíró.

‘Komárom és Vidéke“

KáDéftáz áthelyezés.
_ Tisztelettel értesítem an. é. közön­

séget hogy a Kórház-téren fennállott

» HEiZESi ifisÉüízaiiK m
a Dunasor 50. sz. a. áthelyezvén
f. évi február hó 4-én ünnepélyesen meg­
nyitom és azt

NEMZETI KÁVÉHÁZ
czim alatt tovább is fenntartom.

Hálás köszönetét mondok ezúttal 
nagyra becsült vendégeimnek szives 
pártfogásukért és támogatásukért, mely­
ben jóakaratulag részesítettek.

_ A modern igényeknek megfelelőleg 
fényesen és kényelemmel berendezett 
kávéházamban, mint mindenkor fő tö- 
törekvésem leend, hogy jó és tiszta ká­
véházi italok pontos és figyelmes ki­
szolgálásává! a m. t. közönség meg­
elégedését továbbra is kiérdemeljem. 

Szives pártfogást és támogatást kérve

M EGH ? 0.

A réV"k^iimromi öiiNe^élyző-egylet

m int nzö vetkeztet — ==

XXXV. évi

RENDES KÖZGYŰLÉSÉT
19°5- évi február hó 5-én d. e. 1© órakor 

Komáromban, saját házának nagytermében fogja megtartani, hova az 
egylet tagjai tisztelettel meghivatnak.

I I I I I I M I j T A RCTAI: 1, , I ,, ,| ,|
1. Az igazgató-bizottság jelentése.
2 A felügyelő-bizottság jelentése.
Ír' tZi -r0"' vvÍx^ár?zámad,ás el5terjesztése és a mérleg megállapítása.
4. A lulepo XXXI. evtarsulati leszámolás jóváhagyása.

Az igazgató-bizottsag 24 tagja s egy cégjegyző alapszabályszerü meg- 
valasztasa. 1 b

Komárom, 1005. január

Velez Zsigmond,
fókönyvvezető, jegyző.

ü-an.

Domány János,
kir. tan., polgármester, mint elnök
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S M;nden gazda a saját érdekében cselekszik, ha a f
hí 8 és csskis i.MSsárÍErr1**—félő

Saczékiíltef És Iíb 8^5
Pepr »UNIKUM DRILL“

£ vásárolja. jgg
Ws ABiicher-féle ckék. és eketcstek kisgazdák számán, i- készülnék é- U3V í

)r, kcnnyu 8U,y, biztos járás, mint tartósság tekintetében mii,den más $v4rtmá»Vt '•** 
^ felülmúlnak es munkateljesítés tekintetében kiválnak. " *a6
Xafc. \z ekefej törhetetlen 
*W' aczclból készül, me- 

Ivekért 5 évi szava- 
tosságot vállalok, 

írjvtr.vzékot év 
árajánlatot kész 

W,- seggel ingyen küldök.
7*0 Magyarországi vezér- 
Xr képviselő :
í Szűcs Zsigmonu-a-,,,.™ .$ Bud=Hf. Nagymező BÄEKLI fal

utczii 68.

f

f

sorvetőgép,
I ugy czélszerü 
I szerkezet, ke­

vés vo.iócríi- 
szükséglet,

1 pontos szabá- 
I lyozhatás, mint 
I tartósság te­
kintetében va­

lamennyi 
I gyártmány kö- 

ütt első helyet 
foglal el.

Ivrről taiuisko-
, iL a„z<J" . kjühnény hogy az utóbbi 10 évben 25.000-nél több ily 
I ó'ép adatott el. Ábrás leírással és árjegyzékkel ingyen szolgál':

19 PPDPfiP? csász. és kir. szabadalmazott 
‘ - K » ai w « vetőgépgyárár,:-tk raktára.ülEblEI
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“Komárom és Vidéke“ 6-ik szám.

ÍPé eszí n í ézolelí: 
Komáromi első takarékpénztár,

Nádor-utca.
Komáromi Korona Takarékpénztár

Baross-u.
Képbank Jókai-u.

Brenner Márk, iroda Kalapos u. 
Kohn Ä. bizományos Szt. András-u. 
Lakatos Lajos Jókai-u,.
Vállalkozók és égritőiparosok
Lamjschádl Lajos Fazekas-u.
Ősz József Tó-utcza
ifi. P'lcz Károly Dunasor.
id. Russay József Szegfü-u.
Tuba Lajos Szekcr-u.
Takács Pál Rozmaring-u.

ISijKlositás 
Hazai első biztositó Vág-u.

sír- rá á rak 
Kovács örökösei Klapka-tér.

MáviOiázalft.
Grand kávéház Dunasor.
Hazám „ „
Központi „ Vármegye-u.
Nemzeti „ Br. Eötvös-u.
OitliOií „ Nádor-u.
Sport „ Dunasor
Széchenyi „ „
Wakihauzer S. kávéháza Megye-u.

Szili i<MÍSÍk
Aranyhordó Dunasor 
Magyar Király Dunasor.
Központi Megye-u.

lriídó«flők
Blum Simon, Megyercs 
Búkor Dezső, Dunasor.
Bódis György (Újváros) Gyár-utca 
Czivány Imre, Gazda-u.
Dombi Márton, Viz-u.
Fehér János, Szt. Jánous-u. 
Goldschmied Vilmos, Megye-u. 
Goldstein Miksa, Vág-utca.
Hacker Adolf, Újváros Iskola-u. 
Heinzelmayer Pál, Jokai-u.
Horváth Béla. Csallóközi áll.-nál 
Kadvány Sándor Szekér-u.
Kiss József, Huszár-u.
Kiéin Gyula, Dunasor.
Korhon Tamás Monostori-várerőd. 
Leszták I. Dunasor.
Lövinger Zsiga, Dunasor.
Mészáros Pál, ICossuth-tér.
Nagy András, Dunasor.
Paikovics Gergely. Dunasor.
Prar,diner Lipót, Dunasor. 
Schvartz Mór. Gazda-u.
Szántó Béla, Vágduna-u.
Ifi. Széles Gergely, Dunasor. 
Steiner i. Kossuth-tér.
Suba] József, Kossuth-tér.
Seblégi József Becsali-csárda 
Tomanóczy Sándor Kossuth-tér. 
Tóth Peter. Megye-u.
Weisz Jakab, Kossuth-tér.

Klein Mór, Iroda Klapka tér.
Weisz Ármin, iroda Jókay u. 
Hirsch Dániel, iroda Sport kávéház.

áMSajti.:
Király Mór, Hosszú u.
Luka P'ter Klapka-tér 
Nagy ' . r zló Gombai-sor.

~ t JU jcl'.iy; . . JL;yC-U.
Hübet felei J. Mcgye-u.

r<lí‘iaj*\rai*
Első Komáromi Körkemencze Vál­

lalat Kishíd-u.

Első Komáromi Egyesült Szikviz- 
gyár Mező-u.

<*őzcséplőgép tulajdonos 
Füssy Kálmán Kereszt-u.

ÁHatkiíőmő : 
Hegymeghy Dezső Kcríész-u.

Kereskedők.
Ai'aiSüáz:.

Schvarz G. Komárom és Vidéke 
legversenyképesebb áruháza úri 
és női divatárukban. Jókai-u. 

Milko Mark Első Komárom-ujvá- 
rosi Korona Áruháza Igmándi-u.
Cipészkeliékek árusítója 

Derzs Valentin Nádor-u.
5>-„réir8B<"íSt‘s

Ráczky j. Vidéki Takp. szemben.
Özv. Schweiger Tainásné Dunas-or. 

IMvatsérsa
Braun Adolf és fia Megye-u. 
Kellner Gyula Baross-u.
Krausz Béla Baross-u.
Krausz Dezső Városház-u.
Krausz Samu Baross-u.
Koren József Nádor-u.
Kis Mór Nádor-u.
Pcliák Lipót és fia Nádor-u.
Stern Bernét Megye-u. 
Zechmeister János Megye-u, 

Épület 4kw tűzifa 
Kirz Arthur Vágsor 
Haasz és Mády iroda Vágsor. 
Weisz Sámuel iroda Vágsor.
FÜí^E^E* VK » 4‘íí*y<NSílvll
Gold József Pandató-u.
Gulyás Zslgmond Klapka-tér. 
Heimler József Nádor-u. 
özv. Heimler Lajosné Kossuth-tér. 
Hermann Miksa Br. Eötvös-u. 
Kreska Nándor Viz-u.
Kohn Jakab Dunasor.
Komárom és vidéke fogyasztási 

szövetkezete. Megye-u.
Névery Oszkár Vág-u.
Schnell Béla Jókai-u.
Silberstein Gábor Kossuth-tér. 
Tálos Lajos Dunasor.
Wallenstein Ignatz Dunasor.
Weisz József Baross-u.
Zanka Ede Kossuth- tér.

Könyv- és papirkereskedök
Freisinger Mór Nádor-u. 
„Pannónia“ Baross-u.

Brüll ignácz Dunasor 
Brüll Manó Dunasor

Griinwald Lajos Baross-u. 
N,MrE'ÍBkáSÍK\

Mayer Károly Megye-u.
Neufeld Mihály Dunasor 
Weisz és Fleischmann Jókai-u.

Fried József Nádor-u.
Kincs Mór Fia Mc yc-u.
Koczor Gyula Klapka-tér.

iparosok.
AsztiaEesok z

Adorján József Kercszt-u. 
Balogh Miklós Nádor-u. 
Binriernits József Megye-u. 
Lantay József Szénatúr. 
Meltsók Ede M igyar-u. 
Mihovics János Temető-sor. 
Németh Gyula Gazda-u.

Morvay János Vágsor 
Tóth Jenő Megyercsi-u.
Szloboda János Jókai-u.
Szondra Odón Vág-u.
Weisz Béla Nádor-u.

Bakos Károly Baross-u.
Weisz Mór Br. Eötvös-u.
Zsentek Lajos Mester-u.

és l'otírsíszok:
Bogár József Vág-u.
Gyarmathy Dani Duna-sor 
Holczer Gyula Baross-u.
Holczer István Vág-u.
Keresztes Sámuel Gazda-u.
Lipthay József Jókai-u,
Micsányi Gyula. Dunasor.
Novák 1. Br. Eötvös-u.
Piszár Károly Br. Eötvös-u.
Szűcs Lajos Jókai-u.
Szent György Nádor-u.
Szenczy János Jókai-u.
Vincze Pál Klapka-tér.

Bereczki Károly Szekér-u.
Boross István Vágróv-u.
Cseresnyés László Jókai-u.
Héber Mór Megye-u.
Németh János Nádor-u.
Rosenberg Lipót Kishid-u.
Schwarz Izidor Megye-u.
Stemmer Lajos Czitrom-u.

FwiaEiBiailiaík:
Furinda János Pandató-u.
Nagy Márton Br. Eötvös-u.
Bárány Mihály Vág-u tea

Diósi Ignác Városház-u.
<rääk«s>a*l*.a iikvxKät«» 

Czveíko Lázár Fazekas-u.
PsyaSárss«s8«ő:

Erdélyi Manóné Megye-u. Weisz 
ház I. e.

F«k«kt :
Hermáim Ignácz Fazekas-u.

F, iss < <k .v o s
Rozs Károly Megyercsi-u.

F5<MZ<r8,<í*5K4k|í:
Király József Nádor-u.
Kovács József Baross-u.

Paál József Baross-u.
Wittmann Nándor Nádor-u.

FerSá Mxsikők :
Bécsi László Gombai-sor 
Ehreníhai Sándor Kiscsapó-u. 
Deutsch Károly Városház-u.
Grosz József Fazekas-u.
Löwi testvérek Klapka-tér.
Mórocz Dezső Megye-u.
Nagy F. Vág-u.
Pápai Mihály Jókai-u.
Pongrátz Sándor Megye-u. 
Ruzicska Ferencz Nádor-u. 
Schlesinger Péter Megye-u. 
Spacsek József Megye-u.
Szabó Lajos Duna-u.
Zobor István Fürdő-u.
Ilan^rkészitlik és jut hók 
Győr ke Sándor Jókai-u.
Hanzsér Bálint zongorahangoló 

Halász-u.
np<«Sa<‘*m.;»!<í :

Krausz József Zámori-u.
Káiíizta'ttk :

Berta József Br. Eötvös-u. 
Galambos János Vág-u.
Tütil jáliOS Deák-u.

Mártiit»« :
Pichler Ignácz Vársor.
Zala Jakab Nádor-u.
Be rí n key ián. (paplanos) Pandató-u.

M.«vsi«*sok:
Blumenstein Mór Megyercsi-u. 
Csivre Vincze Gazda-u.
Kelemen Lajos Gazda-u.
Mórocz Mátyás Gazda-u.
Péntek Lajos Tó-u.

Mö si;v v «aj sas «2 ú k:
„Hungária“ Nádor-u. 186. 
„Pannónia“ Báross-u. 74.

M <> i é $ így :
Ackermann i. Kossuth-tér.
Nagy János Báró Eötvös-u.

fóőf'aragők :
Geleszka Kossuth-tér.
Poihainmer Ferencz Klapka-tér.

Lakatosok és szerelők: 
Beer Adolf Megye-u.
Doszíál Jakab Kapitány-u.
Doszíály József Szcchényi-u.
Fülöp Lajos Dunasor (Grünfeld 

bérház).
Nagy Márton Temető-sor.
Nemcsics Lajos Nádor-u.
Poilák és Tausszig Klapka-tér 
Török András Huszár-u.
Mészárosok és hentesek, 

Bieber Antal Magyar-u.
Garzsik Lajos Baross-u.
Horváth Ferencz Vág-u.
Hecht Simon Kishid-u.
Jaisóvsky Jánosné Vág-u.
Kardos István Gazda-u.
Margl Sándor (Újváros) Igmándi-ut 
Mórocz Zsigmond Jókai-u. 
Prantner Lipót Duna-sor.
Török Sándor Jókai-u.
Weisz Mór Kossuth-tér.

MiMäimr.
Csoüány Lajos Nádor-u.

^l48S4D<hék.
Weisz Ignácz Nádor-u.

Aői KzaSmk. 
özv. Kefei Jánosné Hossu-u. 
.\.Ycrí*esek és szíjgyártóké 

Czucz Béla Vág-u.
Lenhard Mihály Nádor-u.

éráink.
Bartha Ferencz Vág-u.
Deutsch Adolf Nádor-u.
Lapos János Kishid-u.
Stellingen W. Nádor-u.

IVkfii4kk 4ks sütők.
Grosz Lajos Vág-u.
Hódossi István Tolnai-u.
Muck Ferencz P;mdató-u.
Müller Márk Br. Eötvös-u.
Pirstitz Jakab Vág-u.

Fesskíagtsaíit'i'-s. 
Wojtovics Páva-u.

Sz«liaí<vsl«tk és mázolók, 
Auxner József Polgár-u.
Gold Benő Megye-u.
Hirsch Adolf Megye-u.
Stenger Gusztáv Br. Eötvös-u. 
Weber József Szekér-u.

V4kj*'j i tiszíitők
Farkas Gyula Nádor-u.
Rosenzveig Dávid Br. Eötvös-u. 
Túrna József Vágrév-u.


